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L'Avenc 


La tempesta va venir de sobte, i el món sencer es va enfosquir mentre les ones xocaven al meu voltant, el cel fosc i l'oceà 
negre de tinta es van fusionar com un sol. Vaig estar a la seva mercè, abatut sense ajuda per les aigues salvatges que 
solien semblar tan tranquil-les, sense trair res de la seva veritable naturalesa fins aquell moment, quan em vaig atrevir a 
preguntar-me en silenci què s'amagava al fons. Ara les immenses profunditats m'entraven, amb prou feines podia mantenir- 
me a la flota: remenant, estavellant-se, engolint, violents i inflexibles, els corrents intentaven submergir-me i deixar-me 
enfonsar en l'abisme infinit de badalls. Els meus braços s'agitaven desesperadament, les mans cegament intentant agafar 
alguna cosa, qualsevol cosa que em pogués salvar, però no podia agafar res més que un oceà més espumós i furiós que 
es va lliscar pels meus dits. Les meves cames van donar una puntada furiosa, els peus buscant qualsevol suport que 
m'eleviés per sobre de les aigues, però no hi havia res més que el buit devastador a sota. Finalment, una onada enorme 

es va aixecar com una muntanya, i es va estavellar com una pota d'una bèstia salvatge, i per fi m'estava enfonsant, les 


profunditats em tiraven amb vrilles invisibles. 


I vaig veure l'abisme, vaig veure allò que només m'atreviava a preguntar-me, convocant la tempesta per respondre a la 
meva pregunta no dita. ll-limitat i desolat, més aterridor que les fauces obertes d'un depredador que s'enfonsen cap a tu 
just abans de desaparèixer per dins. Em va omplir de desesperació mentre m'hi mirava i veia el final de totes les coses, i 
en algun lloc d'aquell immens buit vaig veure una visió de mi mateix i del meu final. Tanmateix, aquella visió em va 
disparar com un raig penetrant de llum encegadora a través de la foscor, i tot el gran i insondable abisme es va sacsejar 
en resposta. Vaig sentir que em deixava anar i em vaig expulsar del seu abast infinit, en algun lloc llunyà, encara que no 


sabia on, mentre la meva consciència s'esvaia i el món s'havia anat. 
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L'Erudit 


M'havia despertat en una platja, la tempesta encara feia ràbia, però, mentre els vents freds bufaven amb una fúria 
terrible al meu voltant, i la pluja intensa i implacable desitjava mantenir-me atrapat a la terra, almenys estava fora de 
l'oceà. abast, les ones arrastant a la platja amb gran força, intentant tirar-me de nou cap a dins. El món encara era 
completament negre, amb només esvelts i ràpids esclats de llum platejada que ballaven sobre els corrents furiosos, 
sobre les gotes de pluja que em colpejaven, sobre les fulles revolotejant dels arbres. La sorra i la terra sota meu eren 
un canvi benvingut, alguna forma d'estabilitat, però encara estava humit i fred, un recordatori d'aquell abisme terrible 
que gairebé m'havia devorat. 


Em vaig aixecar i vaig esforçar els ulls per veure qualsevol cosa menys els brillants raigs platejats que ballaven per tot 
arreu a la foscor. Vaig esforçar les orelles per escoltar qualsevol cosa més enllà dels udols dels vents, l'estavellament 
de les ones de l'oceà i les fulles xiuxiuejant furiós en el vendaval. Tot va ser en res, estava tan perdut com quan em 
van atrapar la tempesta, i l'única certesa que tenia era la terra sota els meus peus. Vaig tornar a sentir que la 
desesperació creixia dins meu, mentre començava a caminar, sense saber on. La meva ment va tornar al que havia 
vist a les profunditats de l'oceà, a aquell raig de llum que m'havia salvat, provinent d'una visió de mi mateix a l'abisme. 
No n'havia viscut més que un cop d'ull, no prou per entendre-ho ni per entendre-ho completament, sinó suficient per 
salvar-me d'una dissolució segura. Era tan familiar, però tan alienígena, jo, però no, no el jo que sóc ara, en aquest 
moment, o que he estat mai abans. 


De sobte, va tornar, com una estrella fugaç, que la llum havia travessat el cel ennegrit i s'havia allunyat de mi, i vaig 
començar a córrer darrere d'ella. El vaig seguir perseguint, sense saber cap a on anava, però amb ganes desesperades 
de saber què és, què significa. Havia baixat lentament en algun lloc davant meu abans d'esvair-se, però no m'espantaria 
i vaig córrer a través del negre i la plata, apuntant-me a aquell lloc llunyà, on el cel i l'horitzó es trobaven, on havia 
desaparegut, que una vegada havia es va fusionar de nou en una foscor que ho englobava tot. La pluja i el vent s'havien 
conspirat contra mi, intentant allunyar-me, però el meu desig de saber em va mantenir endavant, fins que finalment la 
vaig veure, una llum llunyana, petita i parpellejant. 


A mesura que la llum creixia amb la meva aproximació, vaig dubtar, baixant la velocitat per aturar-me, ja que vaig poder 
veure una figura asseguda al costat d'un foc, la font de la llum. Em vaig cansar i em desconfiava, sense saber si podia 
confiar en aquest desconegut a la foscor, però lentament i inexplicablement em vaig acostar a ell, fent passos petits i 
mesurats. Ara podia distingir més d'ell, i em vaig adonar que estava escrivint en un llibre, un diari, un volum pesat que 
descansava sobre els seus genolls. Amb prou feines em vaig adonar que el vent i la pluja aparentment havien 


desaparegut, ja que tot el que vaig poder escoltar era el suau crepitar del foc i el suau raspat de la ploma sobre el paper, 
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tot i que encara hi havia una bona distància entre mi i la figura, que semblava completament seca, 
com si mai no l'hagués tocat la tempesta. 


Sobtadament, la figura va deixar d'escriure i es va aixecar, girant-se cap a mi, com si hagués sabut 
on era, sense necessitat de mirar mai al voltant per confirmar la meva presència. Ara vaig poder 
veure que portava una màscara negra adornada amb un símbol blanc al front. Em va mirar 
directament, com si em pogués veure a través de la coberta de la foscor, ja que no estava prou a 
prop perquè el foc m'il-luminés. Em vaig quedar immòbil, congelat, sense saber què fer, sense 
saber si realment em podia veure, amb por de moure'm perquè no em descobrís. Així que ens vam 
quedar, mirant-nos els uns als altres, immòbils, fins que va aixecar el braç dret i va obrir el palmell, 
amb l'altra mà agafant el tom al costat. El gest em va semblar acollidor, una invitació, una prova de 
no dolenta intencionalitat, no portava armes, així que vaig sentir que lentament em vaig apropar, 
fins que em vaig quedar a pocs passos d'ell, només el foc entre, i a la mateixa distància de 
cadascun dels nosaltres. Vacil-lant, vaig aixecar el meu propi braç dret i vaig obrir el palmell de la 
mà, per retornar-li el gest, tan bon punt havia fet això, i tot el meu cansament s'havia esborrat, tota 
la desesperació va desaparèixer, com les gotes de pluja van començar a desaparèixer. de la meva 
pell al toc de la calor del foc. 


Va baixar el braç i va caminar al voltant del foc cap a mi, sense mirar cap a un altre costat, agafant 
la meva mirada amb la seva. Vaig sentir alguna cosa familiar en la seva mirada, mentre em mirava 
en silenci, perforant tot el meu ésser sense trencar mai el contacte visual. Aleshores, va girar el cap 
cap al cel damunt nostre, estenent el braç cap a ell, i mentre seguia la seva mirada i la direcció del 
seu braç, la vaig veure, la llum que em conduia cap a ell, una estrella brillant damunt nostre. Va 
saludar l'estrella com m'havia saludat a mi, i d'ella semblava baixar un sol raig de llum que havia 
agafat suaument amb la mà estesa. Tan bon punt s'havia tancat la seva agafada al voltant del raig 
de llum, l'estrella es va allunyar del cel nocturn, lluny de nosaltres, cap al desconegut. Mentre 
abaixava la mà es va girar cap a mi com ho havia fet abans, i tot el que vaig poder fer va ser quedar- 
me allà, incert, encara que tranquil. 


La mà que sostenia el raig de llum arrancat de l'estrella es va allargar cap a mi per oferir-me, i 
mentre els seus dits es desplegaven, vaig mirar cap avall, només per veure una clau que 
descansava al palmell. Confusió, la meva mirada ballava entre els ulls de les figures emmascarades 
ila clau de la seva mà, mentre ell romania immòbil, immòbil. La clau estava pensada per a mi, era 
una part d'aquell jo que havia albirat a l'abisme, la que em va rescatar i em va portar fins aquí, tot 
el que em demanaven és només la voluntat d'apropar-me i agafar-la. 

l així ho vaig fer. En aquell instant en què vaig agafar la clau de la mà de la figura, el foc al nostre 
costat va ser apagat pels vents udolants, que van tornar sense avís previ, i amb la seva llum, la 
figura també va desaparèixer. Una vegada més vaig quedar sol a la tempesta, que va fer ràbia com 
abans, com si mai no hagués marxat, però ara, amb la clau a la mà, per fi podia veure a través de 
la foscor. Vaig veure les formes dels arbres al meu voltant, adonant-me que m'havia endinsat cap 
al bosc. 
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Els vents, la pluja, el fred, ja no em podien molestar, per durs que eren de suportar, ja no em 
podien desesperar. En canvi, podia sentir alguna cosa remoure's dins meu, quelcom que em 
purificava de la por i del fred que la tempesta solia infligir-me, i ara el record de l'abisme no era 
tan aterridor, ja que en coneixia la naturalesa més clara que quan ho havia fet. ho vaig veure amb 
els meus propis ulls, que ara podien discernir al meu voltant. Vaig girar la meva mirada en la 
direcció d'on havia volat l'estrella, i vaig poder distingir-la a la llunyania, fent-me una senyal per 
seguir. l així ho vaig fer. 
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El guerrer 


Vaig fer camí pel bosc, terra freda i humida sota els meus peus, vents violents que bufaven contra mi, pluja implacable 
que em colpejava, més forta que abans. Ara bé, ara podia veure a través de la foscor, tenia un sentit de la direcció, ja no 
estava perdut, tot i que encara lluitava. El camí era implacable i traidor, moltes vegades vaig ensopegar i caure, de 
vegades només per un moment, i de vegades relliscava i lliscava del camí que seguia cap al desconegut, havent de 
tornar a arrossegar-me. Tot el meu cos tremolava, apallissat i contusionat, amb molts talls adornant-lo per tot arreu, 
tremolant pel fred, recolzant-me contra la pluja i el vendaval. Vaig voler tornar a aconseguir l'estrella, però vaig sentir la 
meva determinació disminuint davant l'adversitat de la tempesta, que s'havia tramat amb l'abisme per frustrar-me i la 


tasca que em vaig proposar dur a terme. 


Quan vaig arribar a un clar, els meus genolls es van cenyir i vaig caure a terra, amb prou feines capaç de moure'm. 

Volia continuar, però em sentia massa feble per resistir-me, sentint com si la pluja em convertiria en un amb fang. Vaig 
girar el cap per mirar el cel i encara podia veure aquella estrella brillant a la llunyania que em feia senyals, però no vaig 
poder persistir més. Vaig sentir alguna cosa que tirava de la cantonada de la meva consciència i vaig sentir un somni 
pesat que em invadia, intentant enfonsar-me de nou a l'abisme, rendir-me a la seva abraçada, ja que fins i tot mantenir 

els ulls oberts es feia més extenuant. Només esperava poder obtenir un breu descans en aquest somni, però no sucumbir- 
hi per sempre, i així els meus ulls es van tancar i el món es va quedar fosc. 


No obstant això, en aquell instant en què les meves parpelles es van fer prou pesades com per tancar-me, un silenci 
eixordador m'havia envoltat una vegada més, i no vaig poder escoltar més que el familiar cruixent d'una flama i els passos 
pesats que s'acostaven a mi. La tempesta semblava haver estat expulsada completament una altra vegada, però la meva 
fatiga encara m'obligava a quedar-me immòbil a la terra freda, fins que vaig sentir un dolor agut al pit: el propietari dels 
passos que s'acostaven m'havia donat una puntada de peu. Em vaig girar després de l'atac sobtat i d'alguna manera vaig 
reunir les forces per aixecar-me de genolls, enfrontant-me al meu atacant, encara que no estava segur de com podria 


suportar-me per defensar-me en el meu estat de debilitat. 


Al costat del foc que va aparèixer del no-res, s'alçava una nova figura, que s'alçava sobre mi, mirant la meva forma 
agenollada, els seus ulls enfocats i penetrants, no com la mirada de la figura que em va donar la clau, més agressiva, 
crítica, fred i decidit. 

La seva cara inferior semblava com si fossin ossos nus, despullats de pell i carn, i a la mà esquerra duia un pesat escut 
amb el mateix símbol, el símbol del front de la figura amb el llibre. La seva mirada inquebrantable mai va abandonar la 


meva, era expectant i impacient, encara que no estava segur de què volia de mi, i malgrat 
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la naturalesa freda i hostil de la seva mirada, una vegada més vaig sentir alguna cosa familiar ressonar dins. 


De sobte es va avançar cap a mi, donant-me una puntada de peu al pit una vegada més, i vaig tornar a caure al fang. Quan 
vaig mirar enrere cap a ell vaig poder veure com va tornar a mirar-me expectant, encara que més enfadat que abans. Em 
va sorprendre massa per moure'm i els seus ulls em van mantenir captivat, immòbil, confós. Va tornar a carregar contra mi 
i tot el que vaig poder fer va ser apartar-me, girant el cap amb els ulls tancats, un braç aixecat, preparant-me per rebre un 
altre cop, un cop que no va arribar. Després d'un moment de vacil-lació, vaig aixecar la vista per veure la torre de la figura 
directament sobre mi, la seva mirada ja no era expectant, sinó plena de menyspreu i decepció fumant. A poc a poc es va 
allunyar de mi i va procedir a allunyar-se, el foc semblava cada vegada més tènue amb cada pas que feia. De sobte vaig 
sentir com una ràbia s'inflava dins meu, molesta, furiosa, encara que no del tot per aquesta figura que em va fer caure i 
després em va considerar poc més que el fang i la brutícia sota la seva bota, però encara més amb mi mateix. Vaig 
esforçar tots els músculs i vaig demanar la poca energia que em quedava i vaig forçar el meu cos a mantenir-se dret, 
desafiant tot el que m'havia abatut abans. 


En el moment en què em vaig aixecar a tota la meva alçada em vaig sentir obligat a disparar la mà dreta i saludar a la 
figura que marxava, i mentre el meu braç es va aixecar, també ho va fer la flama del foc. La figura es va aturar i primer va 
girar el cap per inspeccionar la flama que havia sorgit a una nova vida en lloc d'esvair-se, i després es va posar de nou 
davant meu. Els nostres ulls es van tornar a tancar, i ara la seva mirada, encara ferotge i decidida, no parlava de ràbia o 
decepció, sinó de reconeixement tàcit. Els meus pulmons se'm van escapar respiracions pesades, ja que encara estava 
cansat, però decidit a no sucumbir, i vaig trobar la mirada de la figura amb la mateixa determinació. De sobte vaig sentir 
una crida i em vaig girar per mirar l'estrella que perseguia, i la figura davant meu va seguir la meva mirada i també havia 
albirat aquella estrella llunyana al cel. Va emetre un nou raig de llum diferent que brillava més que tots els altres. Vam 
intercanviar una altra mirada, abans de fer uns quants passos, aparentment cap a l'estrella, i com si estigués just a sobre 
d'ell i no gaire lluny, va alçar la mà dreta i va agafar el raig de llum, arrancant-lo de la estrella i abaixant-la per veure-la 


brillant al seu puny, com un conqueridor mira un premi que s'havia reclamat per ell mateix. 


Aquesta vegada, quan es girava per mirar-me de nou, els seus ulls eren desafiants mentre estirava el braç, semblant 
oferint-me per agafar el raig de llum, encara que el seu puny romania tancat. Em vaig acostar a ell, insegur i sospitós, 
estirant la mà cap a la seva mà, un moviment al qual va respondre tirant-la enrere, fora del meu abast. Per un moment vaig 
dubtar, tot i que agitat per aquesta acció, vaig llançar-me cap endavant per agafar-li el braç, només per ser trobat pel seu 
escut que em va colpejar tot el cos i em va fer caure una altra vegada. Em vaig aixecar gairebé immediatament i vaig poder 
veure clarament el repte als seus ulls, la seva postura, el seu missatge clar: si volgués el raig de llum de l'estrella per a mi, 
he de venir a prendre 
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això. Ens vam girar l'un a l'altre lentament, inevitablement movent-nos cap al costat fins que el foc es va quedar entremig 


nosaltres. 


Vaig aprofitar totes les forces que em quedaven i vaig doblegar el meu cos a la meva voluntat, obligant-lo, malgrat el 
cansament, les contusions, els talls i el fred, a entrar en acció. Vaig saltar sobre el foc i em vaig aixecar cap a un costat 
just a temps per evitar el seu escut llançat, em vaig posar en peu i vaig agafar-lo pels braços amb les meves mans. El 
seu peu dret es va aixecar per donar-me una puntada de peu, només per colpejar l'aire buit mentre em deixava anar i 
em vaig girar cap a la seva esquena, saltant, amb el braç esquerre agafat al coll, mentre la meva mà dreta s'allargava 
per agafar-li el puny, que el raig de llum brillava intensament entre els dits tancats. Aleshores, un dolor agut al costat em 
va treure l'alè, mentre el seu colze em va colpejar una vegada i una altra, però em vaig negar a deixar-me anar, encara 
que inevitablement em va rebutjar. Abans que pogués baixar de l'esquena per reprendre la lluita, es va girar i amb un 
moviment fluid va alçar el puny per sobre del seu cap, i des del seu puny tancat el raig es va disparar cap al cel i es va 
materialitzar en una espasa, que va fer caure contra mi, la seva punta apuntant al pont del meu nas. 


Vaig mirar la figura amb només voluntat pura, desafiament i un repte retornat als meus ulls: que vingui el cop final si call 
Els seus propis ulls em van mirar pacientment, i vaig ser recompensat amb un assentament d'aprovació. Va baixar 
l'espasa i va esperar que m'aixequés, abans de submergir-la a la terra entre nosaltres i fer un pas enrere. Ens vam mirar 
l'un a l'altre per darrera vegada, una imatge mirall d'una determinació inflexible i de puresa de voluntat, freds i deslligats, 
resolts. Vaig fer uns quants passos endavant i vaig agafar l'empunyadura de l'espasa, el foc i la figura, com els d'abans, 
desapareixent a la foscor, en el moment que vaig treure la fulla de la terra. La tempesta també havia tornat, però ara no 
em podia fer caure. 


Els vents, la pluja, el fred, tot no sentia més que un inconvenient, perquè a la mà tenia un altre tros de mi mateix, que 
m'omplia de força per aguantar-ho tot, sigui com fos, endurit davant la fatiga i la debilitat. que amenaçava de fer-me 
sucumbir a aquell somni, el somni que havia de reunir-me amb l'abisme. Ara sabia que si hagués d'enfrontar-me de nou 
com ho he fet abans, m'hi enfrontaria amb molt de gust i qualsevol obstacle o dificultat que pogués manifestar. L'estrella 


encara em va fer senyals perquè la seguís. I així ho vaig fer. 
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L'Aventurer 


A 


Vaig córrer pels camps i per rierols estrets, la tempesta s'havia fet més forta que abans, tot i que ara podia veure a través 
de la foscor, i ni el fred ni la pluja ni els vents podien frenar-me. M'havia endurit i podia suportar qualsevol repte per 

davant, capaç de veure el meu camí encara més clar que abans, com si la foscor mateixa es retirés a la vista de la meva 
nova força de voluntat i resolució. L'estrella em feia senyals encara, tot i que ara podia dir que s'havia posat a descansar 


just a sobre del cim d'una muntanya semblant a urpes a l'horitzó, i com més s'apropava, més traidor es feia el paisatge. 


Per sobre de les terres altes ondulades i els turons graduals, fins al terreny escarpat al peu de la muntanya, vaig córrer, 
vaig pujar i vaig rodar, vaig caure només per aixecar-me de nou i reprendre, els peus tallats i sagnant, però vaig continuar. 
Finalment vaig començar la meva ascensió per la muntanya escarpada, fins al mateix cim, on l'estrella havia fet la seva 
perxa. Primer vaig seguir un camí estret i pedregós que s'enrotllava pel vessant de la muntanya, fins que va acabar 
bruscament, sota moltes roques i pedres que en algun moment havien lliscat i caigut per aquest gegant pedregós. Em 
vaig arrossegar per sobre d'ells, sentint-los tremolar i moure's lleugerament sota els meus peus, disposat a cedir el pas 

en un moment i portar-me amb ells a sota. En aquell moment vaig recordar quan em vaig perdre a l'oceà, com vaig donar 
una puntada de peu a les cames a les aigues a la recerca d'un peu segur, i just quan em va venir aquest record, una 
pedra que vaig triar per plantar el peu havia cedit, i per un moment, la sensació d'enfonsament de l'abisme enganxat 


havia trobat el seu camí de tornada al meu cor. 


Abans que la resta de les roques s'haguessin enfonsat, vaig agafar-me a una carena de la muntanya i em vaig salvar de 
l'esllavissada que pretenia acabar amb mi. Les meves cames van penjar un moment abans que pogués trobar algunes 
carenes estretes per plantar-les. Vaig sentir com si no em pogués moure, no podia deixar anar el peu segur que havia 
trobat, perquè si ho fes segurament cauria. Vaig mirar al meu voltant, veient clarament els molts punts irregulars i puntes 
i roques a la cara de la muntanya a les quals em podia agafar, però tenia por de confiar en que un sol no em trais, toti 
que la meva voluntat continuava sent forta i volia anar-hi. activat. Frustrat, vaig arribar a un dels punts i després vaig 
tornar a dubtar, incert. Em vaig atrevir a agafar-lo i, tal com em temia, immediatament es va rendir a la meva empenta i 
va caure en el no-res de sota. Em vaig atrevir unes quantes vegades més fins que vaig trobar el que semblaven suports 
més segurs i així va començar la meva lenta pujada, constantment prudent, amb moltes roques diabriques girant contra 
mi. Alguns semblaven que proporcionaven un peu segur només per desaparèixer en un moment crucial, fent-me lluitar 
furiós per recuperar un punt de peu, mentre la pluja i els vents esclataven al meu voltant, les roques humides de vegades 
pràcticament s'esvaien mentre intentava agafar-me. ells. 
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La meva frustració creixia amb cada traició de les pedres i crestes que van cantar primer promeses 
d'assistència assegurada, només per acabar amb el seu cant en el moment en què els vaig 
contactar amb confiança. La lluita va ser dura, però això ja no em va poder dissuadir, però no 
m'oferia cap indemnització, i vaig descobrir que ja no eren les penúries en si mateixes el que em 
pesaven, sinó la sensació que no podia estar segur del que jo trobaria endavant, i la manca de 
tremi, encara que per un moment, em va fer preguntar per què segueixo aquest curs. Finalment, 
havia arribat a un petit altiplà, arrossegant-me per la vora fins al sòl sòlid, abans de posar-me dret 
i mirar els enormes cims que encara havia de pujar, per arribar a l'estrella que ara amb prou feines 
era visible darrere de les seves vores irregulars i presència descomunal. Davant meu hi havia una 
escletxa oberta i una foscor total, que va desaparèixer més amunt per revelar una vegada més el 
vessant de la muntanya. Em vaig aixecar i em vaig preguntar, què era el que realment perseguia, 
quin era el meu objectiu real2 Ha valgut la pena tot2 Valia la pena aquesta lluita enorme i 
aparentment insuportable2 Ara posseia tant la vista com la voluntat de superar-ho, però no podia 
imaginar fins a quin fi, amb quina finalitat, ja que aquestes respostes encara m'escapaven en la 
foscor. 


Va tornar a passar, la tempesta es va esvair misteriosament i, quan vaig girar el cap cap a una 
font de llum propera, em va trobar una visió massa familiar. Un petit foc, una nova figura estranya, 
i al costat d'ambdós, un arbre solitari que creix a la vora mateix de l'altiplà, les arrels creixent entre 
les roques, ancorant-lo a la carena. La figura estava ajupida al costat de l'arbre, recollint alguna 
cosa que no podia distingir, quan de sobte es va girar cap a mi. A diferència de les figures 
anteriors, no podia veure els seus ulls, ja que estaven amagats a l'ombra de la seva gorra, amb la 
llum del foc ballant només per la meitat inferior de la seva cara, que em va rebre amb un somriure 
obert, càlid i acollidor, com càlid i acollidor com el foc al seu costat. Em vaig girar per mirar-lo de 
cara i li vaig fer la mateixa salutació que havia après durant el meu viatge. Em va fer senyals 
perquè vingués amb la mà dreta i, mentre ho feia, finalment vaig poder veure què estava recollint: 
era el fruit caigut de l'arbre. Em va lliurar un sense dubtar-ho, i vaig acceptar aquesta ofrena amb 
gratitud, mossegant-la, recompensada amb un sabor dolç i nutritiu que va alleujar immediatament 
la meva frustració anterior. 


Em vaig agenollar al costat del foc i, mentre gaudia de la fruita dolça, en va agafar una altra abans 
de tallar-la amb un ganivet i treure'n la llavor. El va mirar a prop de la seva cara amb un somriure 
tranquil, i després es va girar de costat per cavar un petit forat a la terra i hi va plantar aquella 
llavor. Es va tornar cap a mi, aquesta vegada amb el que semblava un somriure de coneixement. 
La meva mirada es va desplaçar de la fruita que estava menjant, a aquest arbre solitari que s'havia 
fet fort malgrat les dures condicions d'aquesta muntanya, per produir una generositat tan 
increiblement nutritiva, i després els meus ulls es van posar en el petit monticle de terra, marcant 
on havia plantat la figura. una de les seves llavors. Qui podria saber que això seria possible, que 
aquest arbre sobreviuria i donaria aquests fruits2 l encara que va passar, quina probabilitat era 
que tornés a passar2 Segurament era una rara oportunitat. Tanmateix, aquests pensaments no 
concernien a l'estrany que tenia davant, que semblava absolutament segur que la llavor que havia 
plantat creixeria, perquè la llavor mateixa només sabia que havia de créixer. 


Machine Translated by Google 


Quan vaig acabar de menjar la fruita em vaig quedar amb una nova confusió, perquè no vaig 
trobar cap llavor a dins. Em vaig girar cap a la figura amb una mirada interrogadora, només per 
trobar-lo assenyalant el cim de la muntanya. Allà dalt ara vaig poder veure un raig solitari de la 
llum penetrant de l'estrella, colpejant el cel des de darrere del pic que encara enfosquia l'estrella. 
La figura es va aixecar de sobte i sense dubtar-ho va córrer cap al vessant de la muntanya, saltant 
de la vora de l'escletxa i cap a la foscor. Saltant sobre els meus peus, em preocupava que 
segurament s'hagués enfonsat fins al seu final, que estava amagat en aquella foscor aparentment 
buida, que recordava l'abisme maleit de l'oceà. No obstant això, de sobte, la seva figura va 
emergir, escalant la paret rocosa dentada del buit i cap als cims de dalt, sense dubtar, gens 
preocupat perquè les roques traissin la seva presa, i cap d'ells s'atrevia. No obstant això, no va 
pujar gaire, només prou a prop per allargar la mà amb el braç i agafar el raig de llum a la mà, 
abans de tornar a baixar amb la mateixa facilitat i seguretat, abans de sortir de la paret de pedra i 
aterrar. de nou a l'altiplà. 


Sorprès, no em vaig poder moure i només vaig mirar la figura encara somrient que s'acostava a 
mi amb la llum brillant a la mà. Va agafar el meu braç dret amb el seu esquerre i el va estirar cap 
a ell, amb la meva palma oberta mirant al cel, i en ell va plantar amb cura la llum de l'estrella, igual 
que havia plantat la llavor de l'arbre a terra, tancant-se. la meva presa al voltant. Vaig mirar la 
meva mà tancada i vaig poder veure la llum brillar des del meu abast. Quan em vaig girar per 
mirar enrere cap al desconegut, vaig poder veure el mateix somriure càlid i confiat a la seva cara, 
abans que aixequés el braç dret, amb tots els dits de la mà tancats, excepte el polze que 
sobresortia cap amunt i cap amunt. El gest era assegurador i em va fer tornar el seu somriure. 
Finalment vaig obrir el palmell, per revelar una llavor que hi reposava, i una vegada més, com ja 
m'he acostumat, quan vaig fer això, la flama del foc es va apagar, la figura va desaparèixer i la 
tempesta va tornar, més furiós que mai. 


Els vents, la pluja, el fred van caure contra mi com abans. Vaig girar la meva mirada cap a l'arbre, 
que també va patir el seu assalt però es va mantenir impasible, alt, fort, desafiant i segur. El 
somriure no sortiria de la meva cara. A la mà vaig tornar a agafar un altre tros de mi mateix, però 
sabia que no podia endur-me la llavor, així que em vaig acostar al petit motlle de terra on la figura 
va plantar la llavor de l'arbre i vaig cavar un nou forat. al seu costat, on vaig plantar la llavor de 
l'estrella. No necessitava res, cap recompensa o premi per mantenir-me endavant, havia cregut 
inquebrantablement segur del meu camí, i per molt que m'esforçaria per seguir-lo, ho faria amb 
alegria al cor. Vaig saltar per sobre de l'escletxa cap a la foscor i vaig agafar el vessant de la 
muntanya que estava segur que hi seria, estable i lleial. Vaig pujar a la muntanya sense preocupar- 
me, i ni una roca es va atrevir a cedir sota els meus peus o l'agafada de les meves mans. L'estrella 
encara em va fer senyals perquè la seguís. I així ho vaig fer. 
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El Cim de la Muntanya 


Vaig pujar al vessant de la muntanya amb la mateixa seguretat descarada que la figura que vaig trobar l'última, amb la 
mateixa determinació i duresa que la figura davant seu, guiada per la puresa de visió cap al meu objectiu, que em va 
atorgar la primera figura del meu camí. La foscor s'havia reduit encara més i amb ella la tempesta s'havia fet més feble, 
com si s'adonés que lluitar amb mi ara era inútil. La pluja s'havia aturat, però el violent vendaval va continuar el seu 
assalt amb l'esperança d'enderrocar-me, però no ho tindria. 


Pur de propòsit i visió, de voluntat i de determinació, amb alegria certesa, vaig escalar amb facilitat l'alt gegant, fent 
camí cap al cim, on em vaig situar sota l'estrella que havia perseguit durant tot aquest temps. Encara podia sentir que 
em feia senyals, així que vaig arribar a ell amb el braç dret i el vaig treure del cel nocturn, baixant-lo al palmell de la mà. 
En el moment en què vaig obrir els dits i el vaig mirar, la tempesta es va trencar definitivament i la foscor va ser 


expulsada per la llum del sol que sortia a l'horitzó llunyà. 


Vaig agafar a la mà aquella mateixa cosa que m'havia rescatat de l'abisme, aquella imatge llunyana però familiar de mi 
que no podia reconèixer aleshores, però tan clarament reconeguda ara. 
Ja no era aliè, era jo, no aquell jo llunyà que havia deixat enrere, sinó el que sóc ara, en aquest moment. 


Sóc l'estudiós. 

Sóc el Guerrer. 

Sóc l'aventurer. 

l que tots em reconeguin per aquell símbol que porto a la meva màscara, que porto a l'escut, que planto allà on vagi, 


que tinc a la mà, i que l'abisme tremoli a la seva vista, i la tempesta trenqui contra els seus raigs brillants. Que tots 


siguin testimonis de mi sota la meva estrella guia: l'esvàstica. 
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Esperits patrons del feixisme i del nacionalsocialisme 


Pure, Dure, Súre - Inalterable. 


Les figures de l'Erudit, el Guerrer i l'Aventurer representen els aspectes fonamentals de tot feixista i 
nacionalsocialista, s'erigeixen com a arquetips idealitzats en els quals un es pot reconèixer, identificant- 
se amb un o dos dels esperits més que els restants, però sempre sent. una barreja de tots tres. Així 

els podem reconèixer en els nostres companys i en els Campions de la nostra Lluita. 


Per a alguns de nosaltres no seran més que això, els Arquetips, els ideals als quals aspiren tots els 
feixistes i nacionalsocialistes, serveixen de model rector al qual es pot aspirar. 

Per a altres, poden ser molt més i ser els esperits patrons del feixisme i el nacionalsocialisme, la 
naturalesa dels quals podem reflexionar i meditar. Poden convertir-se en les personificacions 
d'aquelles forces i energies, a les quals invoquem per impregnar el nostre propi ésser o per sortir de 
la nostra naturalesa innata. 


Cadascun d'aquests arquetips o esperits porta el seu propi símbol que es pot aplicar d'una manera 
que pot donar inspiració o servir com a marca de l'Esperit, per convocar les forces que representa. 
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L'Erudit 


e Pilar d'Honorar la Veritat 

e Una força per sobre del temps 

e Camí de la mà dreta 

e Qualitat fonamental: pura (pura) 

e Gest simbòlic: Salutació romana 

e Símbol: Clau superposada a un Ull 


El perseguidor, guardià i atorgador del coneixement i 
la saviesa, ajuda a obtenir informació, mostra el camí i 
la resposta. Ell és el primer esperit en el camí del 
despertar com a nacionalsocialista, perquè li dóna la 
clau del coneixement que obrirà els ulls a la Veritat del 
món que l'envolta, donant una direcció cap a un 
despertar i una comprensió més profunds. 


Està més a prop de la Veritat Absoluta i de la saviesa eterna, és 


una Força per sobre del Temps, més preocupada per la puresa de 


la nostra visió del món. 


Apareix com una figura que porta una màscara negra amb l'esvàstica al front, sostenint un tom que també està adornat 
amb l'esvàstica. La màscara negra li cobreix la cara, per significar la transcendència més enllà del món material, la mort 
de l'Ego i l'assoliment d'un estat d'ésser superior. L'esvàstica es col-loca a la màscara com un tercer ull, per significar la 
font de la saviesa transcendent. El llibre conté la Doctrina de la nostra cosmovisió, que pretén mantenir pura. Ofereix el 
salut romà per acollir aquells que volen buscar i acceptar la Veritat, i també per proclamar la seva pròpia lleialtat a ella, 


significant que Honra la Veritat. 


El seu símbol és una Clau superposada a un UII, la línia vertical ascendent de la clau amb el seu 
punt cap amunt des de l'ull que simbolitza el despertar al coneixement superior i la Veritat, el ganxo 
de la clau es troba al costat dret, que significa la relació de l'Esperit amb el camí de la mà dreta. 
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El guerrer 


e Pilar de la guerra 

e Una força contra el temps 

- Camí de la mà esquerra 

- Qualitat fonamental: dura (dura) 

e Gest simbòlic: puny de conqueridor 
e Símbol: Espasa 


Defensor i defensor de la Veritat en el món material, portador de justícia, ajuda a un 


en la seva lluita, donant-li fortalesa, determinació de voluntat, força i fred deslligament 
per dur a terme el que s'ha de fer. És el segon esperit en el camí del despertar com a 
nacionalsocialista, perquè li dóna la força i la voluntat de lluitar contra la injustícia allà 
on es trobi. Ell porta la Veritat Absoluta i la seva saviesa eterna al món material, és 

una Força Contra el Temps, més preocupada per la dura oposició a tot allò que és un 


afront a la Veritat, i amb 


aplicació de la nostra visió del món al món material. 


Apareix com una figura que porta una mitja màscara d'esquelet i porta un escut adornat amb l'esvàstica. La mitja 
màscara significa la connexió de l'Esperit amb el món material, ja que aquest és el lloc de la seva lluita, però la imatge 
esquelètica recorda als que en són testimonis, que arriba a oposar-se al merament material, portant la mort a tot allò 
que s'oposa a la Veritat, al saviesa eterna de la qual pretén tornar als afers temporals dels homes. L'escut representa 
la seva posició inflexible i dura en la defensa i l'aplicació de la Veritat i la seva justícia. El seu gest és el Puny del 
Conqueridor, vol dir que ha vingut a fer la guerra, conquerir, reivindicar i sotmetre-ho tot a la Veritat Absoluta. 


El seu símbol és una espasa, la línia vertical de la fulla creua la línia horitzontal que fa la seva empunyadura, i 
representa el món material, que significa la lluita per aconseguir el coneixement superior i la Veritat a dalt, el ganxo 
de la clau es troba al costat esquerre. , que significa la relació de l'Esperit amb el camí de la mà esquerra. 
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L'Aventurer 


e Pilar de la diversió 
e Una força en el temps 


e Ambdós Camins 

- Qualitat fonamental: Súre (Certa) 
e Gest simbòlic: polze cap amunt 

e Símbol: Llavor plantada 


L'Esperit d'atresorar, gaudir i apreciar la Vida material quan es viu 
d'acord amb la Veritat, omple el cor d'alegria davant l'adversitat, 
en defensa i en la lluita per la Veritat. Dóna la certesa de desafiar 


el desconegut amb un abandon salvatge. 


És el tercer esperit en el camí del despertar com a nacionalsocialista, perquè 
ajuda a trobar l'alegria en la lluita i els recorda les coses materials que val la pena 
protegir i estimar. Està més a prop del món material i de les questions temporals, 


és una Força en el Temps, més preocupada per apreciar la natura en totes les 


seves formes, i gaudir de la vida d'acord amb la Veritat al màxim, buscant 


aventures i alegria veritable que ve amb la Certesa que un viu d'acord amb tota la natura i la Veritat. 


Apareix com una figura somrient amb els ulls amagats per la gorra, portant una bossa. El somriure significa la confiança, 
la certesa i l'alegria que un sent quan viu d'acord amb la seva pròpia naturalesa, la naturalesa material en general i la 
Veritat Absoluta. La seva bossa significa la disposició per enfrontar-se al desconegut, per anar a explorar, aventurar i 
experimentar la vida tal com s'havia de viure. Aquesta alegre Certesa ajuda a un en totes les seves aventures personals 
i temporals. Dona un polze amunt per expressar el seu gaudi dels fruits materials de la Veritat Absoluta que es troben 

al món material i temporal. Significa com s'està divertint vivint. 


El seu símbol és una Llavor Plantada, la línia vertical comença des d'una fletxa apuntant cap avall i acaba connectant 
una línia horitzontal que té dos ganxos apuntant en direccions oposades. La fletxa indica com una saviesa superior, la 
Veritat, es va plantar en la línia horitzontal del món material i va arrelar que es va estendre. Representa com el món 
material i la natura són una projecció del món espiritual de la Veritat Absoluta, com el món material és la llavor plantada 
d'aquesta Veritat, destinada a ser gaudida mentre es manté la seva connexió amb el món espiritual. Els ganxos que 
apunten cap a l'esquerra i cap a la dreta de la línia horitzontal signifiquen que aquest Esperit té la mateixa posició que 


els camins de la mà dreta i esquerra. 
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El nucli feixista 


Honra la Veritat 


La visió del món feixista 


e La veritat és la que governa totes les coses de la vida. Només hi pot haver una 

Veritat. - Les opinions, els deliris i les mentides són falsedats, desviacions de la Veritat. 
Totes les falsedats provenen de la ment humana. - El 

feixisme és la visió del món de la veritat. 

Totes les ideologies creades per l'home són falsedats. 

e La veritat afecta cadascú de manera diferent. La igualtat i l'humanisme són mentides. 

e La història humana és una desviació creixent de la Veritat. El progrés és mentida. - La 
veritat és impersonal, no serveix als interessos de ningú. 


Guerra salarial 
La lluita feixista 


e La justícia és la restauració de la 

Veritat. - El món modern es basa en interessos i idees fetes per l'home, està construit sobre 
mentides. - Les lleis modernes protegeixen les mentides. El nostre enemic és 

legal. La justícia és il-legal. - Les falsedats són legió i es conflicten entre elles, però totes s'oposen 
a la Veritat. - No hi pot haver cap compromís, no sigui que permeteu que la Veritat quedi 
enfosquida per les mentides. - Defensem la Veritat. Qualsevol i tothom que ataca és 

l'enemic. e Com pitjor siguin les coses, més lliures tenim per exigir Justícia. - 


Els edificis i les institucions poden albergar Veritat o mentida. Restaura-los a la veritat o crema 
ells avall. 


Diverteix-te 
L'estil de vida feixista 


e No cal un moviment per ser feixista. - Ets defensor de la 


Veritat. Mostra-ho en tot el que fas. - Trobeu la vostra vocació, allò que 

us dóna alegria i sobresurt-hi. Obligar el món a prendre 
avís. 

e Deixa que el teu personatge impulsi la gent a seguir-e. - 

Uneix-te a les activitats que gaudeixis amb altres persones o crea alguna cosa per a que altres s'hi 

uneixin. e Esforçar-se per assolir tot el seu potencial físic, mental i espiritual. - Fer- 

se autosuficient, fugir de qualsevol dependència de les comoditats del món modern o d'altres 
persones. - Viure una vida 

digna de recordar. Per a nosaltres un accident seria morir al llit. 
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